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Dreptul popoarelor în Elveţia. 
II. 

După cum vedem, e cât se poate de sini
plă legea dreptului de limbă în Elveţia, poate 
prea simplă pentru noi, cari ne-am obicinuit 
să construim formule naţioniale compJ.iioate. 
Dar pe Elveţieni îi satisface, atât 'Îin ce pri
veşte ordinea vieţii lor publice, cât 5i apă
rarea intereselor lor naţionale - şi la urma
urmelor de lucrurile acestea este vorba. Ori 
cât de simplă ar părea legea aceasta a lim· 
bei - totuşi te Iasă să tragi o serie de con
cluzii generale, cari nu vor fi nici pentru noi 
lipsite de interes: 

1. Elveţia nu are, după cum vedem, o 
limbă unitară de stat. Fiindcă Elveţia este 
un stat federal pronunţat şi fiindcă sfera de 
activitate a cârmuirii centrale este foarte 
strâmtă, poate că tocmai din cauza aceasta 
se simte lipsa aceasta cu atât mai puţin. 

Mai departe trebue să luăm în conside
rare că în practică, cel puţin factice, se vor
besc numai două limbi. Judecătoria supremă 
a statului este chiar şi în urma legii bilingu:l, 
în adunarea parlamentară însă se folosesc 
Italienii de obiceiu de limba franceză, iar Reto-
Romanii de cea germană. Trebue să se ia în 

___,.,. - considerare că e vorba de două limbi culte, 
cu valoare identică, limbi, pe cari le pricep 
aproape toţi membrii parlamentului -- ast
fel- nu iese la iveală atât de pronunţat lipsa 
unei limbi unitare de stat şi a unei limbi de 
comunicaţie. Ar fi însă foa,rte ne-la...ilocul său 
să generalizezi această stare de lucruri şi să 
aplici exemplul elveţian în alte referinţe. (?
trad.) 

• . LE. :uz 

la anticar . : ! 
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2. Pe lângă tot liberalismul naţional nu 
există în Elveţia ceeace se înţelege într'alte 
locuri adesea sub „întreaga îndreptăţire a tu
turor limbilor". Numai limba germană şi 
franceză sunt ridicate pe aceeaş treaptă. Deja 
limba italiană, care şi ea e „limbă naţională", 
este în faţa judecătoriei, în planul al doilea, 
faţă <le cele două limbi ·principale. Reta-ro
mana nici nu este „limbă naţională"; chiar 
şi \n cantonul Graubiinden, unde Romanii 
fac aproximativ 40% din populaţie, chiar şi 
acolo are limba germană o situaţiune pro
nunţat privilegiată, în urma legiI şi mai cu 
seama în urma învoirii benevole a Reta-Ro
manilor, cari se folosesc de obicei, în admi
nistraţie, când au <le lucru cu autorităţile 
cantonului, de limba germană. 

3. Tot aşa de puţin este în Elveţia vorba 
despre un drept egal al limbei în toate părţile, 
în senzul, că fiecare Elveţian să poată pre
tinde în oricare localitate din Elveţia să fie 
ascultat în limba sa, şi alte de acestea. Prin 
întreg dreptul elveţian privitor la limbă trece 
ca un fir roşu principiul, că în cantoane, cer
curi şi comune unde locuesc cetăţeni, cari 
vorbesc o singură limbă, să şi domnească 
această limbă în oficiile publice, în şcoli şi la 
judecătorii, iar în cantoane cu mai multe nea
muri s'au îngrijit autorităţile, ca fiecare neam 
să fie pe deplin îndreptăţit. Dar şi aici se re
strânge această împărţire în mai multe limbi 
numai în relaţiile între autorităţile superioare 
şi subalterne, între reprezentanţele canto
nale şi comunale. Nici vorbă nu e ca d. e. 
un italian din Graubiinden să aibă dreptul să 
ceară în fiecare localitate a Graubilnden-ului 
o pertractare italienească. Deoarece fiecare 
comună îşi are limba administrativă proprie 
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şi fiindcă limba comunei este totodată şi limba 
judecătorească în instanţa cea mai de jos, ur
mează că un italian din Graubiinden are să 
vorbească nemţeşte într'o comună germană, 
chiar şi a cantonului propriu, sau că poate 
fi ascultat cu ajutorul tălmaciului. 

Nu-i vorbă, severitatea aceasta a drep
tului elveţian, se atenuează foarte mult în 
urma unui liberalism cât se poate de mare, 
în privinţa limbei. Cunoaşterea a cel puţin 
celor două din limbile principale este atât de 
răspândită în întreagă Elveţia, încât există, 
relativ, foarte puţini Elveţieni, cari să pri
ceapă numai ceva nemţeşte şi franţuzeşte. 

In general, a ajuns Elveţianul, chiiar şi în urma 
circulaţiei străinilor, care-i aduce venituri 
bune, nu numai la o cunoaştere a mai mul
tor limbi, ci chiar şi la o condescendenţă 
foarte mare în privinţa limbei. Faptul acesta, 
fireşte, că n'a rămas fără de urmări şi asu
pra organizării limbilor în privinţa legături
lor oficioase şi judecătoreşti. Mai cu seamă 
a uşurat stabilirea limbei în şcoală, deoarece 
fiecare Elveţian consideră învăţa:rea unei alte 
limbi drept o mană cerească şi nici decât 
drept un dezastru naţional. 

Ca o uşurare evidentă pentru rezultatul 
acesta al relaţiilor între neamuri este a se 
considera lipsa birocraţiei, al cărei nerv de 
vieaţă este formalismul. Deoarece nu cu
noaşte Elveţia birocraţia, nici n'are putinţa 
să cunoască formalismul linguistic, - nu cu
noaşte, prin urmare, nici conflictele de limbă, 
cari s'au sădit şi au crescut artificial in
tr'alte locuri. Funcţionarii aleşi sunt de obi
cei localnici, iar invasiuni în massă de func
ţionari, cari vorbesc altă limbă, nu există, 
deoarece comunele şi cantoanele au o auto-

cei asemenea zeilor: dumnezeescul Achill, Aga- Lumea trece prin atâtea prefaceri; vre
memnon cel departe stăpânitor, vicleanul U- mile de azi au caracterul unui cataclism uriaş 
lysse, înfricoşatul Ajax„. - încât nu e mirare, dacă nu mai avem chef 

Tot asemenea îşi vor lua calabalâcul şi vi- ventru eroi·i anticităţii, când ne gândim la a
Un ziar francez aduce în discutie o chestie tejii de pe malul blondului Tibru: Muciu Scae- ceia ai zilelor noastre. 

foarte interesantă la care nu ne putem gândi voia, Horaţiu Cocie, Horaţii, \.Scipionii, până Imaginile zguduitoare se succedează azi 
fără oarecare emoţie. · încoace la divii împăraţi, ce au sguduit o lume cu atâta vehementă în creerul nostru surme-

De AI. Ciura. 

E vorbă, nici mai mult nid mai putin, decât întreagă, cu zângănitul spadelor de otel, şi au nat, încât nu e mirare dacă cele vechi se în
ide exoluderea vechi1lor eroi ai anticităţH şi întunecat soarele, cu săgeţile lor şuerătoare.„ tunecă, alături de noile şi impulsivele emoţii 
înlocuirea lor cu eroii actualului răsboiu mon- Se vor retrage şi ei, în umbra primitoare ale zilelor noastre. 
dial. a necunoscutului din care au răsărit, dupăce Azi mor zilnic o sută şi o mie de !foraţii Co-

Tot ce au învăţat până acum elevii despre au strălucit atâtea veacuri în ochii posterităţii cles, apărând podurile dela Nistru şi Strij până 
pildele de eroism din trecut, sunt abia chipuri admiratoare. jos la Isonzo; iar suferinta lui Muciu Scaevola 
palide, în comparaţie cu sfortările suora-ome- Se vor retrage fără înduioşare şi fără mâh- dispare în fata eroilor, ce .degeră la înălţimi de 
neşti, ce se înfăptuiesc acum, pe tot cuprinsul nire, asemenea umbrelor, ce se strecoară pe mii de metri, cu arma în mână„. 
bătrânei Europe, până dincolo de Caucas şi Câmpiile Elisee. .Eroii a,ntidtătii aveau măcar prilejul de 
până pe tărmul arid al Lybiei de odinioară„. Pot trece şi ei în împărăţia uitării, cum au a-şi dovedi eroismul ajungând să se măsoare 

Şi aşa, eroii de demult, ce se asezaseră atât trecut puternicii lor zei, ce ocârmuiau pe vre- cu duşmanul în luptă dreaptă. Forta lor mus
de liniştiţi în tronurile lor de fildeş, cu mutră muri, cerul şi pământul: Joe, adunătorul de culară, curajul personal avea deplin teren de 
gravă şi solemnă, pentru a fi admiraţi de po- nouri, Apollo departe - săgetătorul. Venerea validitare. Astăzi însă, când tehnica modernă 
steritate, vor fi necesitati a se coborî de pe cea născută din spuma mării, neprihănita Mi- a născocit atâtea mijloace de distrugere, erois
piedestalele înalte şi a se retr"age într'un un- nerva, Neptun, stăpânitorul mărilor şi - fiul mul personal dispare; azi se luptă massele, mai 
gher obscur, unde vor petrece ca pensionari Enea, abătut pe târmul lavinian, după atâtea bine zis: comandanţii dela masa verde, cari 
modeşti - zilele ce li-le va mai rândui me-

1 

rătăciri şi suferinţe„. mişcă massele ca pe nişte pioneri fără vointă, 
moria atât de ingrată a posteritătii. E soarta comună a măririi pământene, ca j pe o uriaşă tablă de şah. 

Leonida cu cei trei sute de viteji dela Ther- şi a astrilor rătăcitori: să strălucească o vre- Vitejia personală a luptătorilor azi dispare 
mopyle, falangele biruitoare dela Marathon şi I me, şi apoi să dispară în neant! ! cu totul, în fata multiplelor piedeci, mai tot„ 
Salamina se vor retrage binişor în întuneric, ,. • 

1 

deauna invizibile. 
când vor lua seamă, că băetilor nu li se mai Nu e nimic nou în soarta vitregă a eroilor Se luptă azi în văzduhul şi dedesuptul t?l..; 
pomeneşte în şcoli de glorioşii lor strămoşi, vechi. râmului. Poti să fi cel mai viteaz şi cel mai vot„ 
~umărulpop-orafpe 1 ·an 4-cor. --- Pretul unui exemplar lOfileri.----Numărul poporal pe 11. 2 coroane 
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nomie desăvârşită. Un grup naţional, care ar 
avea - eventual - dorinţa să-şi exporteze 
în massă proletariatul intelectual peste care 
dispune în plus, în cantoane şi comune cu 
limbă străină - n'ar avea putinţa să săvâr
şească aşa ceva. Acolo, unde s'au născut ast
fel de posibilităţi, ca pe la sfârşitul anilor 90, 
când cu statificarea căilor ferate, s'au arătat 
şi în Elveţia fenomenele concurenţei naţio
nalle cu :svâooilrile ei şi cu plângerile în pri-' . . 
vinţa favorizărilor naţionale, la aphcarea m 
funcţiuni. fireşte, conflictele acestea, foarte 
sporadice, s'au aplanat repede. Dar exc.mplul 
acesta ne arată cum sporeşte vrajba naţională 
cu creşterea centralismului şi cu creşterea bi
rocratismului care este strâns legat cu ccn-' . tralismul - cum, în schimb, îşi pierde posi-
bilitatea de a se _validita dac<i există auto
nomia. 

La urma-urmei însă nu se înăspreşte pro
blema naţională în Elveţia şi nu are ca con
secinţă alte complicaţii încurcate, în urma as
piraţiunilor dreptului de· stat. francezul el
veţian se ţine strâns, în toate relaţiile sale 
culturalle, de f1pa1nţa, după cuan Germanul el
veţian este o bucată din marele popor ger
man, ca cugetare, ca simţemânt, fie el artist, 
poet sau învăţat. Poiitkeşte gândeşte şi sim
ţeşte atât unul cât şi celalalt numai ca elve
ţian. Politiceşte nu este nici german, nici fran
cez, ci elveţian, „confederee'', şi m- respinge 
cu indignare ideia să pună în joc interesele 
de vieaţă ale statului său din motive naţio· 
nale-politice. Faptul acesta s'a putut constata 
şi în decursul răsboiului de faţă. Pentru o cli
pă se părea că lupta grozavă tntre germa
nism şi romanism nu va trece fără de urme 
în Elveţia. Francezii au cerut ca statul să se 
declare pentru antantă, până când mulţi Ger
mani n'au ascuns ide Ioc simpatiile lor poli
tice pentru Germania. Se părea că un con
flict este inevitabil - şi totuş nu s'a dat, fiind
că Elveţienii au recwnOOCIUt marea primejdie, 
care .ar zăcea în abandonarea neutralităţii 
lor - şi şi-au jertfit simpatiile lor naţionale 
de dragul iubirii faţă de patria lor comuni'.i. 

Elveţia nu cunoaşte irredentism şi acea
sta a facilifat mult aplanarea divergenţelor 
naţionale şi totodată şi chestia tîmbej oficiilor 

publice. Lipsa aceasta de irredentism a adus 
cu sine că nici nu s'au putut naşte conflicte 
grave. · 

Ar fi de sigur o mare greşală politică, dacă 
ai susţine, că economul Elveţiei s'ar putea 
decopia, pur şi simplu, pentru o organizaţie 
naţională între alte împrejurări. Relaţiile sunt 
în Elveţ~a altfel, într'adevăr;· şi ..:.:.:... să o spu
nem numai pe faţă, sunt mult mai simple stă
rile şi mai favorabile, decât sunt într'alte lo
curi: altele sunt gradaţiile culturale între nea
muri, toate relaţiile politice sunt altele, des
voltarea istorică este alta. Cu toate acestea 
ar fi o greşală tot atât de mare să laşi să 
treacă pe lângă tine, fără să-! dai vre-o aten
ţie, exemplul frumos al Elveţiei. Nici înţele
gerea din Elveţia în privinţa limbei n'a isvo
rît aşa, fără de nicj o luptă şi fără de greu
tăţi. Multe câte le avem ca prototip tn Elve
ţia, merită şi pot foarte bine să fie aplicate 
corespunzător şi în mijlocul unor referinţe 
schimbate. 

Inainte de toat~ însă ne învaţă exemplul 
elveţian una: cel mat p_uternfc $(lmul~nţ al 
unei înţelegeri naţionale este adevărata iubire 
faţă (l,e patria comună". 

Femeile romane. 
Când apare al doilea anuar al Uniunii. 

Arad, 5 Noomvrie 1915. 

Primim anuarul al doilea al „Uniunii fe
meilor române din Ungaria". Ne aduce in
formaţiile despre decursul congresului al doi
foa ţinut Ia Sibiiu în 1914 la 8-9 Iunie şi 

despre activitatea reuniunilor asociate dela 
. acest congres până astăzi. Citind paginile 
frumoase ale anuarului constatăm c11 mulţu
mire că Uniunea şi-a îndeplinit rolul cel mai 
echitabil faţă de împrejurările triste create 
de răsboiu punându-se în serviciul carităţii 
publice. \Apelul distinsei doamne Maria B. 
Baiu/sţU lansat la timp, prin care se solicita 
atenţia fţmeei rnmâne asupra datoriei zile
lor de astăzi n'~ rămas rnră ecou, ci vedem 
că doamnele din diferitele reµnjimj I-au satis-
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. nic - şi o bombă asvârlită dintr'un Zeppelin 
te fărâmă în bucăti, chiar în clipa. când luai 
hotărîrea, de a lulPta ca un erou, ipână la cea 
din urmă suflare. Sute şi mii de soldati porniţi 
la asalt, răsbătând cu încordări supraomeneşti 
prin obstacolele de sârme, în clipa celui mai 
înalt act de eroism, când sunt abia la o sută de 
paşi de tranşeele duşmane - sboară în vânt 
în clipa, câ·nd comandantul inamic apasă bu
tonul terenului subminat .... 

Cari 'Clin eroii anticităţii ipot sta alături de 
sfortările titanice ale aviatorilor de azi, ce se 
ridică la mii de metri, pentru a îndeplini slujba 
de observaţie, •prin ploaia de gloante ce le 
şuieră pe Ia ureche? Şi acolo sus; dincolo de 
slJorul vulturilor mândri, se pomenesc fată în 
fată cu un aviator inamic - şi se Porneşte în
fricoşatul duel aerian, cu un sinjO.lr secun
tdant, ce rânjeşte plictisit de atâta măcel: 
Moartea. 

• 
Eroii anticitătii au fost mari, pentmcă au 

avut prilej de a-şi manifesta vitejia individuală 
şi - mai ales - pentrucă au avut scriitori en
tuzia~ti, cari le-au perpetuat amintirea. 

Ei au fost 'ridicaţi pe piedestale înalt·e şi au 
tronat veacuri dearândul în ochii posterităţii. 

E vremea să se .coboare acum, lăsând locul 
altor eroi - sânge din sângele nostru - pe 
cari i-am văzut trăind alături de noi, şi pră
buşindu-se apoi în revărsarea îngrozitoare a li 
Gheenei moderne_ J 

Să le păstrăm dec! amintirea scumpă, după 
vrednicie. 

Să scriem numele lor, cu slove de aur f)e 
păretii şcolilor şi ai biseridlor noastre, ca ge
neratiile de mai târziu să-i cunoască şi să~i 
preamărească. 

Să împrăştiem pretutindeni chipul lor iubit; 
s{t socotim tot ce e luminos în vieata şi moartea 
lor de eroi-martiri; să scriem ziua şi noaptea, 
ca să le per,petuăm pomenirea. 

Vom afla câte o Iature strălucitoare în viata 
celui mai obseur erou „fără nume'', ca şi în 
aceea a intclectuaHlor noştri, al căror nume a
junsese deja pe aripele popularitătii. 

Puşi alături, ei vor alcătui acel fioros apo
R'eu al jertfei şi al distrugerii, pe care ni-l dă 
Veresaghin în superba lui pânză: Apoteoza 
răsboiului. 

Cu cât piramida aceasta de cranii rânji
toare se va înălta mai sus, cu cât titvele vor 
fJ mai grăitoare, spunând în lîmba lor de din
colo de Valea PlânRerii: „ Am adus şi noi 
jertfe ... aşter,tăm şi noi o răsplată, pentru ur
maşii noştri!" ... 

* 
$1 aşa, eroii anticitătii vor trece, unul câte 

unul, Ia antîcar; literatura zilelor viitoare îi va 
pomeni tot mai rar. deschizându-şi larg por~ 
tile, pentru -eroii zilelor noastre ce s1au stins, 
snb ochii noştri, în cea mai cumplită tncăie„. 
rare, din câte s'au văzut sub soare ... 

•rr >JW1ft sâmbătă, 6 N"oemvrie 1915. 

făcut din abundanţă. Femeile române au jert
fit tot ce le-a fost în putinţă pentru alinarea 
suferinţelor invalizilor din spitale, pentru îm
bunătăţirea moralului lor. Vesminte, paturi 
moi, c~rţi, ziare, ba!lli, timp. Aproape toate 
reuniunile au desvoltat o activitate fructuoasă 
şi ·-au dat_ sdama despre ea în raporturile, pe 
cari le.:.a publicat anuarul. 

Ce apootolat frumos are să îndeplinească 
femeia română în zilele girele oe le 1rrăitm. Câte 
dureri trebuie să aline, câte sforţări trebuie 
să facă ipentru a împăca atâtea necesităţh1le 
sufletului ?nvaliziJot' români, 'ca să nu fie ne-. 
glijat, părăginit. -Dar ea, :cu tlevotarnent de 
Samaritancă, nu se sustrage dela Îllld·ttt-oririle 
grele impuse de vremile de astăz\, el îşi jGac:ă 
şi acest rOtl pe lângă cefala)ţ 1~ eare-.l are în 
familie, 

Deci, cu toate că anul aresita nu s'a ţinut 
congresul, activitatea Uniunei femeilor ro
mâne din Ungaria n'a stagnat cât de puţin, 
organzatia n'a suferit nimic, dimipotrivă~ muh 
ţămită hărniciei şi devotamentu~u\ dr\~ pr~ 
şedinte .Maria B,. 13aiulesQtt şi eomltetulul 
central femeia română de pretutindeni, dela 
Şimleu până la Zărneşti şi dela Arad până 
în văile Târnavelor s'a solidarizat cu pro
gramul de activitate. publică de. astăzi: pre-
starea serviciilor caritative. · 

Dorim Uniunt!i spor şi pe maţ d~part~ ~îl 
achitarea datOFijlor d~ astµzj imp~fÎOaŞ~ faţ~ 
de răniţH noştri, · 

Lăsăm s~ urmeze cuvântul dnei preşe
dinte Maria B. Baiulscu publicat în fruntea 
anuarului: 

Congresul nostru tn a.ma dtJ fată a fost ză~ 
dămicit. Evenimente grave, cart au sdrunctnat 
întreaga omenire, ne-au silit să renunţăm la 
aceasta măreaţă serbare f emenin<'J. 
· Abia ne despărţim din mijlocul ospitalei Reu- ·. -
niuni surori din Sibiiu, cu cea mai fericitoare 
însufletir(J Pentru st ânta .JWaştră C(l.Uză, când $1 
şi ridică norii primejdioşi pe orizontul Europei, 
Răsboiul mondial isbucni cu cea mol vehcmentd 
furie şi bân.tue până în ziua de astăzi, necontenit, 
de un oo de zile. 

Astfel ne-am impus ca aniversarea a doua a 
întemeierii Uni.unii femeilor române din Unga
ria în zilele st intelor sărbători ale Rusaliilor, 
să o serbăm în cea mai adâncă reclusiune su
fletească cu amintirile noastre sftnte. 

Edarea acestui al doilea Anuar aJ, nostru, 
va dovedi însă. că legătura sufletească în
cheiată între noi în 2ilele memorabile dela Bra
şov şi Sibiiu nu s' a ştirbit întru nimic, ba a dăi:
nuit cu {ţtâta putere, încât şi în zilele de grea 
încercare noi · (lm tucrq.t 'într'µ/i -gârid, infr1un 
glas şi într' o desdvârşită i.ntelegere. 

Cu toatele am pornit marea actiune carUattva, 
ne-am devotat cu trup şi suilet acestei misiuni 
umanitare şi toată asocierea noastră a fost 
pare-că menită, ca să ne prepare pentrµ aceasta 
grea răspundere, carfl.ne-a eu.prins pe negândite, 

Această mantf estatiune generală a dovedit 
încă odată, cât de folositoare a fost noua noa
stră organizare şi a dat prilej femeilor române, 
să se prezinte ca un corp însemnat, ce poate sd. 
vârşi şi aduce servicii însemnate în viata noastrd 
sociaUt. 

Raporturile, unei părţi din Reuniunile aso~ 
ciaie. cuprinse în acest anuar se pot considera 
ca un docume1tt al marelui devotament de care 
a fost cu.prinsă, intuitiv, f emcia română în vre
nmrile de grea nevoie, când trebuia să sară în 
ajutor. Această porntr{! de a/1xtorare a fost însă 
atât de genemld, tncât n'a fosţ oraş, nici sat, nici 
colibă româneasca dln cartJ temeia românit 
blândă şi milostiw't să nu fi împi1rtlt cu tnimd 
bună tot ce a putut din avutul său. 

lnsă, nu numai în chiTJul acesta s' a dovedit 
întelegerea, sentimentele şi devotamentul f emeil 
române, et şi cg f iintă morală s' a reliefat în 

ad
vremyri

1
lc <le grf!(I dµ.r{frtJ în fflO(/ vroonic de 

mzrat e. 

. .... 

__________________ ___: _______ __:._ _______ -~ ~-·- - -· ---
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Ea a ştiut să-şi poarte durerea ce îndurăm 
pentru marea noastră Familie românească în cea 
mai înălţătoare demnitate. Tainică şi severă 
ajunge inconştientă în tragicul său, la măreţia . 
anticei sublime; căci la înfricoşatele despărţiri 
ni se înf ăfişează aceeaş imagine a vechi.ului tre
cut când: 

Sus pe movile~ mame cu copilaşii la sinuri 
Stau şi privesc până 'n zări, după oastea pornită 

[la luptă,· 
Iar prosternate la tahernacule sfinte, se roagă 
Pentru isbândă, mărire şi întoarcerea lor fericită 
Cinste şi glorie a-ti cules! Voi îns' a-fi rămas 

[pe vecie 
Colo sub peatra înscrisă cu faptele voastre 

[măreţe: 
„O călător, dacă treci pe la Sparta, dă-le de 

[ştire", 
„Că după lege am luptat şi-am murit vitejeşte". 
Vrednici ostaşi odihniţi-vă 'n pace„. 

Da iubitii noştri eroi, ati murit vitejeşte opd
rând după lege pământul în care odihnesc moa
ştele voastre venerat~. 

Iar noi v' am plâns, cum nu s' a .plâns poate 
niciodată pe acest pământ, căci dacă odinioară 
femeile plângeau în cete pe zeii, pe regii şi pe 
eroii, petrecând pe Osiris şi pe răpusul Adonis 
în ţipete, în tânguieli şi în bocete, până la groa
pă, noi am vărsat pentru voi lacrimile cele mai 
ferbinti în taina bisericilor. Dela catedrală până 
la ultima bisericută mititică ne sunt martore de 
durerile noastre, pentrucă toate au vibrat de 
gemetele şi suspinele noastre şi numai icoanele 
sfinte ştiu de lacrimile noastre vărsate în pa
roxismu!. desufrttiunei, căutând să ne alinăm Sll
fcrinţa ce îndurăm pentru marea noastră fami
lle româneascd. 

Istoria se repetează, şi astăzi petrecem tim
puri întâmplătoare de rari de cari pomenesc 
numai prorocii; iar în anul de fată omenirea 
a trăit şi a suferit dureri ce se cuprind într' un 
veac întreg. 

Am eşit întărite din casa lui Dllmnezeu şi 
am apucat fiecare· cărările pe unde trebuia să 

__..,...:- mângăiem şi să svântăm lacrimi. Am dat adă
post şi am hrănit pe cei slabi, am îmbrăcat pe 
cei goi şi am veghiat la căpătâiul bolnavilor; 
am adunat copilaşii orfani şi părăsiţi şi am 
protejat pe cei neputincioşi, ce rămaseră pradă 
in urma răsboiului. 

IP.să calvarul nostru nu este urcat, răsboiul 
încă nu s' a sfârşit. Nouă ni se impun încă mari 
şi sfinte datorinţe. Acum femeia ca şi în tim
purile matrimoniale a răml1S straie la pragul 
casei sale. Asămăniitor traditizmilor vechi f e
meia română va veghia în credinţa sa nestră
mutată ca şi în miturile străvechi, fiind păzi
toarea vetrei casnice. Ca şi cum vestalele odi
nioară veghiau să nu se stingă văpaia flacărei 
vecinice, asemenea şi ea va veghi.a ca tezazirnl 
său religios şi naţional să nu se piardă; ase
menea precum Cornelia mama Grachilor afla 
în fii săi fericirea vieţii sale şi ea va dedica 
viaţa sa stingheră în întregime fiilor săi lăsaţi 
în grija ei, pentrucă ei sunt puterea şi viitorul 
neamului nostru. 

Asemenea virtuoasei Lucreţia, asemenea în
delung răbdătoarei Penelopa„ care odinioară 
plină de nădejde aştepta întoarcerea fericită a 
iubitului so( din lwiga Odysseiadă, asemenea 
şi femeia română să veghieze, ca sfânta văpaie 
a iubirei să nu se stângă la vatra casei sale, pen
truca iar să se întregească neprihănită fericirea 
casnică in credinţa legăturilor făgăduite. 

Iar noi iubite surori ne vom mai ruga, ca 
bunul Dumnezeu să ne trimeată ceasul binec11-
vântat când ,limbile clopote!OI' vor vesti pretu
tindeni glorie şi pace; atunci iubite surori ne 
vom afla liniştea, atunci ne vom· re'1edea şi v<>m 
face serbarea păcii şi a pietăţii pentra toti acei 
cari ne-au pă,răsit pe vecie. 

Ne vom revedea cu o dragoste înduioşătoare · 
pentrl!Că acum nu suntem numai tovarăşe de 
muncă ci şi tovarăşe de suferinţă. Deci vă zic 
la o bună revedere. 

Maria B. Baiulescu, 
preşedintă. 

....... 

Proora Jrnl noului guvBrn francez, 
Paris, 3 Noemvrie. 

Noul guvern francez s'iai prezentat azi camerii. 
In cameră a cetit programul noului guvern primul 
ministru Briand, iar în senat noul ministru de ju
stiţie, Viviani. Şcdinta camerii aşteptată cu un 
mare interes a fost deschisă de preşedintele Des
chanel. Galeriile erau arhipline. In auditoriu erau 
şi •a1mbasadorii rusesc, englez şi italian. 

Programul noului guvern francez e următorul: 
Domnilor! Să nu asteptati declaratii lungi 

dela noi. E ora faptelor. Ou vernul trei.mie să-şi 
concentreze toate puterile la muncă. Vom fo
losi ştiinta şi energia noastră pelllru ca să luăm 
hotărâri clare, pătrunzătoare şi in grabă şi ca 
aceste să le ducem la îndeplinire repede, fără 
ezitare, î·ndoieli şi formalităti zădarnice. Dato
ria principală a guvernului e ca să organizeze 
şi utilizeze toate fortele vii ale poporului în in
teresul răsboiului şi în scopul acesta să unească 
toate străduintele tuturor ramurilor ale servi
ciului public. Prin colaborarea neîncetată, u
tnăr la umăr, vom repurt~ biruinţă. fiecare 
să-si facă datoria cum ştie mai bine, urmând 
îndemnurile guvernului. Pe toti aceia cari vor 
călca disciplina impusă de interesele vitale ale sta
tului îi vom pedepsi cu rigurozitate, imediat ce se 
constată vinovăţia lor. fată de cea mai mică 
greşeală şi fată de fiec;are slăbiciune vom a-
plica cu rigurozitate legea. In baza acestui 

proRTam s'a constituit noul guvern, care vi se 
prezintă azi. El s'a format ca o reprezentantă a ;n
suş po1;orului, care a realizat din îndemn propriu 
o unitate mai desăvârşită a tuturor cetătenilor. 
Aderentii tuturor! partidelor uitând divergin
tele de păreri, care-i despărtea odinioară s'au 
apropiat deolaltă având un singur gând: A
părarea Patriei! şi o singură tin tă: Biruinţa! 

Franta n'a avut nici când o armată mai glo
rioasă - trebuie să învingem. Guvernul are 
datoria cu ajutorul camerilor să le pună aci a
casă toate mijloacele la dispozitie acestor eroi, 
cărora le adresăm salutul nostru adânc miş
cati şi cu mândr.ie. Soldati şi comandanti. uniti 
prin încredere împrumutată au emulat în iubi
rea lor de patrie, în vitejie şi în jertfire de sine, 
făcând să exceleze atât în tranşee cât şi pc 
câmpul de luptă cele mai frumoase însuşiri ale 
rassei noastre. 

Curajul lor adauge în fiecare zi o nouă rază 
strălucitoare la gloria Frantei. Câtă vreme 
nu-si vor ajunge tinta eroismului lor, ei vor 
lupta având deplină încredere în destoinicia 
marelui lor comandant şi împărtăşind credinţa 
lu.i neclintită în biruinta finală. O astfel de 
armată, condusă de cornandanti asa distinşi, şi 
cu o asa marină de răsboiu care sprijineşte 
cu eficacitate armata, ne îndreptăţeşte să 
să avem cele mai frumoase sperante. 

Astfel ţara, sigură de sfârşitul victorios al 
răsboiului, urmăreşte cu linişte imPerturbabilă 
fazele răsboiului şi în Stoicismul ei e gata de 
orice jertfă, fie aceste oricât de crunte şi 'Je 
dureroase. . -

Această sublimă tinută morală a poporului 
păstrată în decurs de 15 luni, îndeamnă gl!-

vernul să supună cumpăni~lor sale Chestia 
censurel. Chestiunea aceasta trebuie să-şi gă
sească rezolvirea, care se doreste de-o vreme. 
Rezolvirea e posibilă. dacă pressa va lua în 
interesul apărării tării asupra sa sarcina de a 
se controla, cum ea însaş o doreşte. Guvernul 
de acord cu pressa va găsi concesiunile, cari şi 
le datoresc împrumutat libertatea şi autoritatea 
şi sunt necesare într' o tară democratică în in
teresul aplicării legilor. Guvernul va câştiga 
putere din opinra publică şi din încrederea par
lamenhtlui. care e isvorul autoritătii noastre. 
Vă cerem colaborarea, care ne va fi foarte 
prctioasă. Stim că cect mal de căpetenie preo..: 
cunatiune a Dvoastre va fi să sprijiniti activi
tatea ~uvernului. · 

Guvernul din partea sa e gata să-şi împli
nească chemarea· şi să ia toată răspunderea. 
Dorinta lui e să uşureze controlarea de către 
parlament a actlvitătii sale şi el va prinde fie
care prilej ca să orienteze parlamentul, dându-i 
toate lămuririle - pe cari parlamentul are 
drept să le ceară - prin colaborarea sistema
tică fie cu comisiile parlamentare, fie cu par
lamentul însuş. 

Astfel se va consolida şi pe mai departe 
unitatea dintre natiune, parlament si guvern. 

Această unitate ne va da putere să purtăm răs
boiul până la sfârşit, adecă până la biruintă. a
lungând pe duşman din toate teritoriile ocu
pate atât din cele cari din cauza lnvaziunei su
feră de mai multe luni, precum şi din cele, cari 
suferă de ani îndelungaţi. 

Franta n' a turburat Pacea, deoarece a re
zistat tuturor provocărilor. A făcut totul pen
tru mentinerca păcii. Ea e victima unui atac 
premeditat, pe care nici un sofism nu-l va pu
tea justifica vre-odată. frantei i s'a impus răs
boiul şi ea l'a primit fără teamă si va înceta, 
când duşmanul va fi făcut inofensiv. franta va 
semna pacea numai când va fi restabilit dreptul 
prin biru!ntă, când va obtine toate garantiile 
unei biruinti durabile. 

Tinta aceasta o vor ajunve popoarele prin 
solidaritatea lor strânsă şi practică, care în
chiagă zilnic tot mai mult alianta lor şi care a 
fost întărită semnând Japonia conventiunea 
încheiată în 5 Septemvrie 1914, prin care pu
terile se obligă, să nu încheie o pace separată. 
Dar noi suntem de părere, că concordarea stră
duintelor natiunilor ar putea fi ~1 trebuie să 
fie şi mai perfectă şi mai curând realizată. Ori
cât de greu ar fi acest lucru, având în vedere 
diferitele câmpuri de luptă, noi suntem totu$ 
hotărîti să o realizăm prin un contact din ce 
în ce mai strâns şi mai intim. Vizita generalului 
Joffre în Italia şi Anglia, precum si intimpina· 
rea ce i s'a făcut şi hotărîrile ce s'au luat co
mun de statele majore. dau posibilitate natiu-
11ilor aliate să-si acomodeze rf'"'~-oc actualele 
şi viitoarele lor actiuni. _ . 

Franta a ascultat cererea ~erbiei $l a grdbtt 
în ajutorul ei. In ce priveşte conducerea intre
prinderilor militare în Balcan suntem deplin· 
de acord cu guvernul englez. Franţa şi aliatt/. 
nu va părăsi eroica naţiune, a cărei rezistentd 
a stors admiratiune lumit intregi. Actuala în
treprindere a Germaniei dovedeşte nesuccesul 
străduintelor el pe principalele teatre de răs
boiu. Deoarece ofensiva ei e înfrântă pe frontu
rile francez si rusesc, Germania a făcut acum 
acest pas diversiv şi încearcă prin el să 
tină în agitatie părerea lumei despre ea, după 
ce au trecut atâtea luni de zile, fără ca să se 
realizeze succesele anunţate de neînfrânata 
propaRandă germană, şi după ce puterea ei la 
aparentă începe să tradeze acum semne de 
slăbiciune. 

Germania se va inşela în sperantele sale. 
Puterile centrale pot amâna,· dar nu pot împie
deca înfrângerea lor. Noi, dimpotrivă, suntem 
hotărî(i să persistăm Până la sfârşit. Dusma- · 
nii noştri să nu gândească că V""'l obosi sau 
vom slăbi. După ce ne-am cumpănit datoria, 
oricât de 1nea ar fi ea, ne-o vom face până 
când va fi necesar. Avem voln(a să lnvingem şi 
vom învinge! 

Programul guvernului a fost întimpinat cu 
vii aprobări. 

In cursul discutiei, ce a urmat, primul mi
nistru Briand a cerut să l se voteze î11credere 
unanimă. Această încredere - a spus primul 
ministru - e necesară guvernului pentru ca 
guvernarea lui să aibă succes. lnatnte de a 
vutea fi vorba de pace, trebuie să recâştigăm 
teritoriile sfăşiate din corPul Fra11tei. Lumea 
va obtine o pace durabilă. când franta sl a
liatu ei vor fi recâştil.rnt libertatea popoarelor. 

Camera a votat noului ,S(uvern încredere cu 
6.51 voturi .Şi· 1 contra şi a hotărît să publice . 
în întreagă ţara , discursul-program al noului 
vrim-ministru. 

PENTRU „ALBUMUL DECO· 
RllTILOR : RDMÎNi" 
na 11tap si trlmitep redacttel 
„Romanului„ 1rabnlc latografiill 
Yiteiilor noştri şi infonnatiunile ne
cesare (locul HfftrUi r1gtmenfll~ drlfl 
fi faptele rispliflft cu 1tdall1 mpectltl). 
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Comunicai e oliciale 
despre mersul răsboiulul. 

Biroul telegrafic ungar ne trimite spre pubU
care următoarele telegrame oficiale: 

Budapesta, 4 Noemvrie. - Se comunică dela car-
tierul general: · 

Pe frontul rus: Inamicul a continuat atacurile contra 
liniei Strypa. Atacurile date contra poziţiilor noastre 
dela Vieniovsky sl Lurkanov, s'au zădărnicit în faţa li
niilor noastre. Inalntea unul tranşeu de două batalioa
ne, Ruşii au îngropat 500 cadavre. Spre nord dela Blo
nlav, · în· satul Siemlkovţe, luptele urmează cu vehe
menţă. Trupele austro-ungare şi germane au reocupat 
aproape întreg· satul. Pe sectorele acesta, am făcut 
prisonieri aproape 3 mii Ruşi. La cursul de Jos al râu
lui Styr, dcasemenea am respins mai multe încercări 
de înaintare duşmane. ln luptele ce s'au dat alaltăieri 
spre vest dela Tartorisk, o divizie compusă din am
bele arma te, a făcut prisonieri 5 ofiţeri ruşi, 1117 sol
daţi şi-au luat 11 mitraliere. 

Pe· frontul Italian: Atacurile Italienilor contra capului 
'1e pod din GOrz şi a trupelor învecinate, continuă încă. 
Cele mal violente atacuri de Ieri au fost date contra 
platourilor Zag"ra. Podgora şi Monte-San-Michel. Pe 
toate liniile am respins atacurile duşmane. Pe platouri!!! 
Podgorei, luptele continuă încă pentru posesiunea u
nor tranşee. 

Pe frontul sudostlc: Spre ost dela Trebinle, atacurile 
noastre continuă. încă, .COntra poziţiilor grănltăreşti ale 
Muntcnegrului. Spre ost dela Bileta şi sud dela Avtoţa, 
Inamicul a încercat atacuri contra poziţiilor ocupate 
aici, dar l-am respins. Pe muntele Bobiia s'a dat o 
luptă cu bombe de mână. In jurul Kragujevatului şi la 
Jagodina am nimicit rezistenta sârbească. Inamicul se 
retrage .. Trupele au.stro-un~are de sub comanda gene
ralului Kovess au înaintat peste Pazega. Trupele cari 
luptă spre ost dela Uzite şi Visegrad s'au împreunat. 
Spre sudvest dela Catac am respins duşmanul care era 
pe platoul ce. domină valea. 

Alte coloane austro-ungare au ocupat platourile Sto
llta şi Lipnita Olavita şi resping Sârbii către DobranJa. 
Trupe germane au Intrat în Jagodina. 

O divizie bulgară înaintează la Bollevat spre sud
vest dela Zaietar. O altă trupă a ocupat muntele Llp
nita spre nordvest dela Niş. 

• 
Berlin, 4 Noemvrle. - S.e comunică dela marele 

cartier general: 
Pe- frontul occidental: Spre nord dela MassŞges, 

trupele noastre au ocupat cu asalt un tranşeu francez 
'din apropierea liniei noastre de luptă, pe o întindere de 
800 metri. Cea mal mare parte a inamicului a căzut, 

am făcut prisonierl 2 ofiţeri, între ei un maior, şi 25 
soldaţi .. · 

Pe frontul oriental: Luptele din fata Diinaburgului 
continuă. Ruşii au încercat atacuri în diferite puncte, 
l-am respins însă pe toate liniile. lndeosebi la Gar
bunowka au luptat cu forte considerabile, aici însă au 
avut cele mai mari pierderi. Contra focurilor noastre 
de artilerie n'au putut tine satul Mikuliskl pe care l'am 
reocupat. 

2 fncruclşătoare. Artileria noastră a nimicit două poziţii 
·duşmane de mitraliere aşezate la aripa dreaptă a li
niei noastre de luptă la Kanlizirt, Ari Burnu şi Sedil
Bahr. Bateriile noastre dela malul Anatoliei au res
pins un vas de transport duşman care voia să intre în 
portul Sedii Bahr. 

· Atacul rapid al duşmanufui de pe frontul din Cau
cazia !'am respins în platoul Narman. Alte evenimente 
importante nu sunt. 

,,Răniţii''. 
- „Din multe ce avem de făcut. noi Românii, 

fată de rănitii noştri". -

Sub titlul de mai sus, am lansat - tot în 
acest ziar - luna trecută, un apel, prin care 
am rugat pe toţi acei buni Români - cari simt 
în inima lor admiraţie şi mândrie fată de luptă
torii ce în aceste clipe, au dat din nou dovada 
Yirtutii militare străbune, şi cari în urma nu
meroaselor răni, primite pe diferite fronturi, 
iar cei mai multi din ei au fost aproape pe un an 
prizonieri de răsboiu în Rusia, şi cari în urma 
schimbului de prisonieri între ţara noastră şi 
Rusia, s'au reîntors fără mâni şi fără picioare 
şi zac aici, aşteptând ca membrele .pierdute să 
le fie înlocuite cu piese ortopedice - să bine
voiască a le trimite gazete şi cărţi de rugăciuni, 
ca citind, cel puţin pentru câteva clipe, să uite 
groaznicele lor mizerii, dureri şi umiliri suferite 
în tara colosului dela nord. 

. Apelul publicat, luna trecută în ziarul „Ro
mânul", a găsit ecou în inimile multor Români 
de bine şi multi s'au grăbit a asculta cererea 
lor şi au binevoit a le trimite „slovă româ
nească", să-şi mai prescurteze, citind, suferin
ţele. 

Aşa am primit: dela dna Maria Barzu, Ma
rosbekes, un pachet de cărţi, povestiri popu
lare de diferiţi autori, vre-o 30 volume; dela 
Librăria „Concordia" Arad, cărti de rugăciuni, 
dda Librăria „Arhidiecezană", Sibiiu, un pa
chet de Cărţi de citire, un pachet de Gramatici 
ş1 Geografii, un pachet de Istoria Patriei şi Is
toria Naturală, precum şi vre-o 60 de cărticele 
„Andrei baron de Şaguna", în total una sută 
de volume; am mai primit din partea dlui Ioan 
Boca, abs. în teologie în f rătăutul-vecbl (Bu
covina), vre-o 10 volume actuale, sfaturi des
pre răsboiu şi rugăcuni cum şi 3 volume des
pre viata „Sfinţilor mucenici Vasile cel mare, 
Ioan Botezătorul şi Ioan cel Nou. 

Iar gazetele, aproape toate câte avar la noi, 
le .primim zilnc din partea dnei Emilia Dr. Ra
tiu, Sibiiu; Dr. Geor2e Dobrin şi Dr. Corneliu 
Jurca, advocat Lugoj; cum şi din comuna Ou
rarâului (comit. Siibiu) etc. etc. 

In numele celor 80 de răniţi-invalizi români, 
tin să aduc pe această cale doamnelor, domni-

In armata principelui Leopold de Bavaria nu este lor şi Librăriilor de mai sus, mulţumirile lor 
nici un eveniment important. călduroase şi sincere pornite din inimile lor cu· 

rate de oşteni! 
Armata generalului Llnslngen. Ruşii au încercat Ieri 

liim!neaţă să ne surprindă în satul Kuhoţca-Wola .. Am faptele dlor, prin sine fiind laudabile - iar 
respins însă Imediat trupele năvălite în sat. Noua în- eu nu mă pot face îndeajuns ecoul lor - ne-
cercare a Inamicului de-a zădărnici prlntr'un puternic având cuvinte să pot îndeajuns descrie marea 
contraatac reuşitele noastre spre vest dela Tartorisk, lor mulţumire sufletească ce au simţit, la primi
s'a nimicit. In luptele de alattăiert am făcut prisonlerl rea volumelor şi gazetelor. 
5 ofiterl 1112 soldat! şi am luat 11 mitraliere. Trupele Ar trebui ca vre-una din J)ersoanele de mai 
generalului Bothmer au. continuat şi Ieri luptele în satul sus, având ocazia să-i vadă, ipe Românaşii no
Sienicovte şi împrejurime. Numărul prisonlerllor de aici ştri, - odinioară ca brazii, iar azi.... - stând 
se µfâ :la. 3: m,U; .ttacur 'R,uşţlor· ~ontra ţinutul ul ·sudic lungiţi pe paturile lor de suferinţă şi savurând 
s'a zădărnicit. · · ·. · frumoasele pilde şi povestiri în dulcea noastră 

M;·'.ifonhil' dtll' 'B'akât.-: 'eu"t<>atl rezistenta tenace a limbă maternă, să-i poată vedea, şi să le poată 
du$manului,, trupele noastre înaintează pe ambele părţi auzi cuvintele lor de recunoştinţă şi stimă· ce 
de ,Kotleni& &Pre.. nord dela Kralievo. De aici spre. ost au şi simt pentru persoanele marinimoase şi 
am.'.depăşit Unia Zakula-Vk-Pcelita-Jagodina. Spre ost caritabile de mai sus. 
del~ Morava;· IQ.amlcul se Tetrage ~tfl'mmt de trupele - Prin faptele dlor ne-au făcut să ne simtirri 
noaştre. Am Hlcltt priSoniel'i 65B Sârbi. · · mândrii de numele de „Român" şi ne-au înălţat 

Arritma Jte11eraiuh!L Boiadleff a ocupat Beliovatul şi . puţin şi în fata camarazilor noştri străini, cari 
Val~cOJJ~ „\Pe- drumu1' dela. aietar-Pr.oaclni şi dela , până mai ieri-alaltăieri. - ei şi numai ei - pri
~~:ii~iş~lr~ }~~ş ~ur·1~at cu.,~~lt. Calafatul. (10 klm. rneau dela ai lor „hrana morală ş-i sufletească" 

~ , .. :. . - .. atât de necesară rănit ii or de iprin diferite spi- . 
~ . . 
~. :'.:„~··~.:."''..; ·.·;-' ··~.~,,-

to~st;tntl~OJ>O~ a.: N~em~r,ie: - Se comunică dela 
cartier'ul general fur"c~:· ;Iiicrtîtf$ăille ft>Curiror 'de' ltlfan• 
terie şj artilerie se continuă cu violentă. In aceste fo_ 
curk la Ati Bunu1. şi, Sedilbabr a luptat. şl un torpilor şf . 

· tale, şi le-au dovedit că şi „noi" avem persoa
ne, cari în aceste timpuri de restrişte, nu-şi uită 

. de ai „lor" ! 
Ii rugăm pe marinimoşii donatori ca ş-i pe 

mai departe să nu nţ dea uitării •. 

Numărul invalizilor români creşte J)e zi ce 
merge. 

Diferitele membre: picioare, mâni, ce le 
lipsesc, şi pe cari statul doreşte să le înlo
cuiască prin piese ortopedice, din cauza nu
mărului exorbitant de mare merge foarte încet, 
aşa că aceşti răniţi români, vor sta încă „mult 
şi bine" vor trebui să mai aştepte vre-o 3-4 
luni, până vor putea fi serviţi, şi numai după 
aceasta vor fi eliberati pe la vetrele lor dorite. 

Pe fetele celor 60 de răniţi, dintre ceilalţi, 
se:: poate citi şi acum - şi poate încă multă 
vreme - mizeriile şi durerile fizice, morale şi . 
sufleteşti îndurate în beciurile din Tuia, Alexin, 
Kiew, Moscova, Petrograd etc. 

Din gurile lor poti auzi în fiecare zi, jalni
cele lor descrieri, suferinţele lor groaznice, su
ferite chiar în ajunul Crăciunului, când altă
dată, în timpuri mai bune, până şi în cea din 
urmă colibioară, serbau, dimpreună cu ai lor, 
naşterea Mântuitorului nostru Isus Christos .. „ 
111 aceea noapte, - ca şi altădată - în beciu
rile lor s'au rugat, - punându-şi toată nădej
dea în Domnul nostru Isus Christos - cu la
crimi în ochi, să le ajute să se reîntoarcă iară 
între ai lor„. 

S'au întors, parte din ei... s'au întors ... 
Nu peste mult timp însă aceşti rălniti-in

firmi, cari acum un an au serbat Crăciunul, în 
momente atât de neprielnice, vor avea ocazia 
să-l serbeze din nou, - însă tot departe de 
familiile lor! · 

Crăciunul se apropie! Serbătoarea naşterii 
Mântuitorului nostru Isus Christos, care a pro
povăduit binele şi pacea între popoare, bine! 

Şi dimpreună cu Crăciuul - ca să renască 
reînvieze, iară în inimile foştilor oşteni, senti
mentele frumoase şi iubirea deaproapelui de 
odinioară, - făcându-i să uite că aproape un 
au au fost stăpâniti, numai de ură şi de dorul 
de a se răsbuna contra duşmanului - şi că in
sfârşit venind al doilea Crăciun, e timpul să 
redevină şi ei iarăş „oameni", să fie iarăş. ve
stii, să poată striga şi ei dimpreună cu psal
mistul: „Veseliţi-vă drepţilor, ceri uri bucuraţi
\·ă, săltaţi munţi Isus Christos născându-se, 
fecioara Maria şeade asemănându-se Cheru
vimilor, purtând în brate pe Dumnezeu, cu
vântul întrupat, păstorii măresc pe Cel născut, . 
magii aduc Stăpânului daruri, îngerii cântând, 
zic: Cela ce eşti neajuns, Doamne mărire 

T. "! ie .„. 
Pentru a putea procura rănitilor-invalizi

români sărbători vesele, vin pe această cale, 
să rog pe toti Românii, cari vor să aducă o . 
alinare „eroilor fără nume", cari apărând pa
tria şi tronul au rămas infirmi, să binevoiască 
a trimite pe lângă cărţi şi gazete, sume de 
bani" cât de mici, - nădăidui.nd şi ştiind că 
persoane cu sentimente nobile sunt multe IJ)en
tru a putea procura ostaşilor daruri de Cră-. 
ci un. 

In numele invalizilor de aici, ţin să mulţu
mesc, înainte pentru toate câte se vor trimite 
şi face pentru răniţii de aici. 

Rog să se trimită pe adresa: Ioachim Dor„ 
dea, .artist, m. kir. Rokkantiigyi hivatal, Sze
genyhdz utca 36, Budapest II. 

.................................... I PENTRU „CAIRIEI ~E I 
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Un talent. 
- Livia Rebreanu. -

Dela un distins prieten şi cetitor al nostru primim 
următoarele rânduri: 

Livia Rebreanu a scris versuri frumoase în 
„\;Luceafărul" şi „Cosânzeana''. Cetiam deja 
atunci cu multă plăcem duioasele şi delicatele 
ştrofe, cari aveau ceva din farmecul poeziilor 
dşoarei Maria Cuntan. 

~ In anul acesta „Românul" ne-a adus multe 
poezii de Livia Rebreanu. Si toate le-am cetit 
cu aceeaş plăcere şi cu bucuria sinceră care 
creştea cu fiecare poezie. Livia Rebreanu azi 
e un talent real, care-şi are cetitorii. multi şi 
statornici, nu numai dintre ceice o cunosc mai 
de aproape, ci multi, cari nu ştiu încă cine e 
Livia Rebreanu. 

Scriitorul acestor rânduri nu cunoaşte nici 
el pe Livia Rebreanu. Nici nu voieşte să tul
bure seninătatea unui suflet curat si duios cu 
întrebări de felul acestora. El crede însă că 
vorbeşte în numele multor cetitori ai „Româ
nului" când scrie rândurile aceste şi crede că 
împlineşte o datorie atunci când roagă pe au
toarea minunatelor „Răvaşe din tabără („Mi- · 
rele" şi „Mireasa") şi a altor poezii duioase şi 
sincere - să mai scrie - dacă se poate cât 
de des - la „Românul". · 

Şi scriitorul acestor şire mai crede că ver
surile Liviei Rebreanu zi de zi vor întări con
vingerea ce se exprimă acum şi zi de zi ver
surile ei duioase vor avea tot mai multe inimi 
cari se vor strânge în jurul altarului ei. bucu
rându-se dacă ea se bucură şi întristându-se 
cu ea, dacă ea e tristă. 

Aceasta va fi răsplata smerită a sufletelor 
cari te-au cetit şi te vor ceti şi pe viitor cu 
aceeaş bucurie şi plăcere. 

Dacă şirele aceste îti vor cauza şi dtale 
vre-o bucurie cât de mică şi-ti vor fi un în
demn pe drumul spre „Excelsior" numai bu
cura se va putea dimpreună cu multi altii. 

...... -· -c.,, _ .~ ,. ,,. - Un cetitor. 

Casa centrală a meseriaşilor. 
Viena, 3 Noemvrie 1915. 

Restrângerea creditului, reevirarea materia
lwlui iprim, wrirea importului semifabricatelor 
şi al·te neajunsuri a .suferit industria noastră 
di.n cauza răisboiului. Sunt neajunsuri cari Ja noi 
cari nu avem nici o organizaţie a industriei, nu 
1pot fi delăturate, şi chiar nid organizaţi nu pu
tem mult face câtă vreme interesele armatei 
<;fr anumite măsur·i. 

Au fost şi industrii cărora li s'a deschis toc
mai acum calea spre prosperare. Aşa b. o. cojo
carii ipână a nu fi reevira.te !Pieile, au ipu'tut rea
Iiza câştiguri frumoase. lndată ce au fost recvi
rate pieile s'a gătat însă lucrnl. Miniistml de 
.răs-boiu a observat neajunsul şi a publicat con
curs dând Jucrarea ipieilor iarăş meseriaşilor 
ş:i nu fabrkilor mari. Nu ştiu întru cât au ajuns 
cojocarii noştri la lucrările a!Stea. 

Industria din Regat pare să fi avut însă mai 
mult de suferit. Cu toate că meseriaşii din Ţară 
au cooperative, iar dela 1909 şi bănci ipoporaile 
de meseriaşi, •la număr 50 cu un capital de 
1,300.000 lei, a trebuit să intervi•nă guvernul ac
tual, depunând în .gaj la Banca Naţională efecte 
'Cle stat, ;pentru deschiderea unui cont curent de 
300.000 .lei, sumă din care se împrumută numai 
băncile şi cooperativele meseriaşilor, procurând 
!d·iS1Ponibilul ventru cumpărarea materiadurifor 
şi depunere de garanţii. 

Guvernul s'a îngrijit să procure şi focru, 
_dând în mtreprindere lucrări„ cari la iprimării, 
la judeţe, şi la ministere, împărţite în loturi mici, 
au fost distribui.te mes~riaşilor. Natural n'au 
putut fi înlăturate toate nea.muri.le, dar mese
_riaşH au . fost muH ajutoraţi, şi noi nu iputem 
rămânea 111eipăsători !în faţa exemiplulul bun. 

Iată mcă odată dovedit ceeace $Puneam că nu 
ajunge în.fiinţarea c{)()\j)erativelor, băncHor, 

pentru procurarea materialului prim şi 
ateliere etc., ci trebue să. avem o· organizatie 

centrală, bancă sau trus sau orice numire 
i-s'ar da. 

Este justă afirmaţia că suntem la început 
încă - dar <le asta numai ·bucura ne putem. 
Mai greu este să înfiripezi ceva bun când te 
loveşti de tradiţii decât când ai terenul cu totul 
·liber. Clădeşti casa nouă din temelie, nu dărîmi 
şi nu peteceşti. Al. S. Iorga. 

Comunicatele 
statelor majore inamice 

Fran"a. 
Paris. - In ·Champagne, trupele noa..~tre au re

purtat ieri un succes Snsem.nait. Du~manul pW!trase pâ.nă 
ac:um din linia a doua o ieşitură foarte .puternic orga
nizată şi care a rezistat până acum la toate atacurile 
noastre. Această ieşitură cuprindea, 1n partea •a din 
1Sud-vest 1şi pe povârnişul la nord de cota 196, la doi 
chilometri la nord din Mesnil 1011 Hurlus, nişte puter
nice întă.ritu.ri cunoscwte Slllb denUdll.Îrea de „La Cour
tin-0" pe <eari le-am cucerit ·prin foptă. Acea.stă fortă
reaţă cuprindea, pe o 1ntindere de 1200 metri .şi o &dâ.n
cirue mijlocie de 250 metri, 3 uu 4 linii de tranşee le
gate ·p.rin .tuneluri subterane, or.ganiza.te defensiv tn
tr'un mod puternic. Ou itoată solidaritatea. a.cestui 
sistem de 1ntărituri şi apărarea 8nverşunată a Genma
nilor, .trupele noas.tre 111u reu•şit, după o violentă pregă
tire de artilerie, să cucerească .acea.stă fortăreaţă. Du.ş
manul a foc.creat piel.1d.e.ri grele .şi a mai lăsat în m!
nile 1H>astre 200 de prisonieri aoartinând la trei regi
mente diferite. Pe restul frontului, nici o .a.ctiuue în
semnată. 

• 
Coifiunkat oficial din 27 Octomvrle n. orele 2.3. -

Duşmanul a contra..-atacat a.zi ân Ch111Jl1'Pa.gne intr'un 
mod violent p.e intregul fron.t al .tntăriturilor denu
mite „La ·Cou.rtine" cucerite de noi ~n a.jun. Am răma.e 
stăpâni Pe )}Oziţiunile euceri·te la est ,şi iJa ve~t. Ger
manii au reuşit să ocu·pe numai .câ,teva părţi de tranşee 
la ·centrii, unde lupta mai c.ontinuă cu 1nv-erşunare cu 
granate de mifoă. Nimic de semnalat pe re-stul fron• 
tu lui. 

Italia. 
Coltano. - Dn'Pă nouile noastre poziţiuni pe ţăr

mul drept al A:digei, .dominând comunicaţiile din Fonda 
spre vale, •În ziua d.e 25 Ootomvrie n. -artileria noastră 
a surprins cu focuri 'Precise un tren mili·ta.r spre s.ta
tiunea Sant Ilaie ie.pre noro de Rovereto, cauzându-i 
·stricăciuni grave. Pe Alto Cordevole s'a. capturat un 
alt font inlllmic în ziua d-e 26 Octomvrie tranşeele s'au 
găisiit p.'line. In Montenero, ân noa'J)tea ·spre 26 Octom
vri.e inamicu'! a. retncerea.t atacul a.sul).ra. 1>oziţiunilor 
noastre, pe Nodlr, a fost lăsat a se apropia la mică di
stantă şi -în urmă secerat <le focurile noastre încrur.işate. 

Ofensiv.a noastră a repurta,t noui progrese pe co
lina din &nta-'Lu·cia în fatl de Tolm.ino unde s'a.u luwt 
21 priwnieri. In zona di Plava .s'a cucerit un fort ~J>re 
su.d de Globna. S'au făcut 102 Prltonieri, dintre cari 
clltiva ooiţeri, s'wu cucerit 2 miitraS.iere, 

Pe Carso intens.a. actiun.e a artileriei opuse conti
nuă ·toată ziua neslăbind atacuri:le infanteriei noastre. 
S'au efectuat mici .tnaintări, .s'au •cucerit cA.teva. tran
.şee şi e'au luat 55 prisonieri, dintre .ca:ri un ofiter. . 

Rusia. 
PetrOKrad. - Ten.taJtivele îndărătnice ale trliţ>elor 

g('rmane de .a. coordona ofensiva lor f.ron-tală la Riga 
au rămas ifliră r.ezultat. 

Comunicatui oficial .a.su~ra :luptelor de.la Riga şi 
Dvinsk arată condiţiunile în care luptă trupele noaistre. 
Reese o d.iJferenţli fosemna.tă între luptele actuale ei 
lupte.le de .pe Duna.iet. Este posi.bil ca., din 'Punctul de 
vede.re al munitiiJ.o.r ca ar.mata no.a.&tră sii nu întreacă 
pe cea ger:ma.nă d!lll' un echilibru -a'a ajuns din a.cest 
-punct de vedere 1>e aproape tot frontul dela mare ipA.nă 
la graniţa Româ.niei .şi armaita. rusă e ma.i pute.rnir.ă 

numericeşte dar are o· puternică artilerie. 
Progresiunea inamicului în sectore iz<>late 
ale frontului nostl'IU a fost ddin.itiv opri.tă de focul no
stru ceea.ce dovedeşte clar exietenta ~Illtlortantei re
zerve de muniţiuni. Momentul ofensivei generale u'a 
sosi·t încă dar 8e .presimte. Inamfou1 . se vede .silit a 
intări forţele .sale din regi~nea. Riga tu dauna regiu
nei Dvi·nsk unde eurplus de trupe nu :prea. sunt. 

In general situ.a.ţi.a. inamicului ve !rontu1 de Mrd 
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devine foarte ipeni-bilă prin lipsa d.e merinde, de furagiu. 
Caii .morti de foame cad •ÎD m.a.sse. 

Aviatorii noştri miliita.ri ou bombele 1or pricinuesc 
mari stricăciuni. 

Vizita zeppelinurilor [a .Riga e.ri a adus <pagube 
doar proprietătilo.r private. Flota aeriană germană a 
avut .a.celaş nesuc.cee -ca. flotele germane in Baltică. 

:Numărul atrocităţilor germane ~poreşte .mereu. 
Now .succes al submarinului englez lângă Lihau 

a.raită că ilota. germană nu va culege lauri in această 
luptă. Ca şi cruc~şetorul Frederic Carolaş şi eru.ci-şetor1tl 
Priincipe Adalber.t a. gă.sit un mormânt fără glorie tn 
valurile Balticei. Mai există acum crucişetorul Roon 
ei două vechi crucişetoare de a.cela.ş tip abia utilizabile. 
- (W estnik.) 

Răsboiul european. 
Regele României se siătuieşta 

cu Arion. 

. Bucureşti. - Regele României a primit itri 
în audientă particulară pe fostul ministru de 
interne C. Arion. 

Căderea guvernului Zalmis. 

Atena. - A11;entia Havas anuntă că în des
baterea proiectelor militare partidul Venlzelos 
n fost în majoritate şi au votat neîncredere lui 
Zaimls. Zaimis a cerut camerei să-şi aiurneze 
şedintele până la formarea noului cabinet. 

Io Luzerna se prepar tratativele 
de pace? 

. Kopenha11;a. - Corespondentul din Roma a 
lui .~Le Journal" scrie următoarele cu privire 
la misiunea lui Biilow: Principele va petrece 
3-4 săptămâni în Luzerna - unde împreună 
cu representantul papei nuntiul Marchetti va 
lucra la un elaborat asupra tratativelor de pa
ce. Cardinalul apoi în calitate de intennedlator 
le va presenta puterilor ententei. Papa lucrează 
la un proiect compus în urma motiunilor inter
mediatoare ce i s'au adresat până acum, şi 
împreună cu Wilson îl vor presenta marilor pu
teri răsboinice. 

Sârbii au început ofensivă contra 
Bulgartlor. 

Rotterdam. - Un comunicat din Salonic al 
agenţiei Reuter recunoaşte că Bulgarii au ocu
pa pasul Kacianic (spre nord dela Oskilb), a
daugând însă că pe frontul Tetovo (30 km. spre 
vest dela Oskiib) au oprit ieri Bulgarii, ba 
Sârbii au şi intrat în ofensivă în direcţia Vra
biei. • . _ i i J,_u! 

Blocarea tărmului bulgar. 

Rotterdam. - Din Paris se anuntă: Statul 
i:najor comunică, că flota antantei a blocat dela 
16 Octomvrie ţărmurile bulgare din Marea 
Egee . 

Bombardarea tănnurllor bulgare. 

Sofia. - O institutoare sosită acuma din · 
Oumiildsina spune că vasele engleze şi fran
ceze bombardează tărmli bul2ari aproape tot 
a treia zi. focurile sunt tâotite îndeosebi spre 
drumul de fier Badoma-Dedea2acl. Pasagerii 
St P0't refugia numai cu mari sfortări. La Ma
ronia (un port bulgar spre vest dela tDedea
gaci) autorităţile bulgare au voit să secves
treze un vas francez încărcat cu sare. f'rancezii 
au observat şi au scufundat vasul iprimejduit. 
Personalul compus din marinari negrii, au a
juns prisonieri bulgari. IDintre prisonieri, nici 
imul nu ştie frantuzeşte. 

România nu va lăsa să treacă 
trupele ruseşti. 

f'rankfurt. - ,,f'rarrkfurter Zeitung" anuntă , 
din Constantinopol: Se aşteaptă cu si~urantă 
că Rusia îşi va înainta trupele până la fron„ 
tiera României din Basarabia. Trecerea tru
pelor prin România se combinează încă. Din 
multe semne se poate vedea, că România nu 
va ceda stând liniştită. Franţa şi Anglia vrea 
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să dercheze trupe la Cavala şi Dedeagaci, afa
ră de aceasta, portul albanez Sant Guaranta 
este destinat ca bază a operatiunilor. 

• 
Bucureşti. - Deoarece puterile centrale au 

cuprins malul sârb al Dunărei, autoritătile ro
mâne au luat dispoziţia, ca vasele ruseşti cu 
muniţii destinate Serbiei să fie desarmate în 
portul român. 

România J)Oate lupta pe două 
fronturi. 

Lu2ano. - O ştire primită dio Bucureşti 
de „Corriera delia Sera" spune că statul major 
a tinut o sfătuire asupra eventualului plan de 
răsboiu al României. Dupăcum spune ziarul 
italian, o parte a ieneralilor a fost pentru neu
tralitate, ceilalţi însă pentru o actune de partea 
antantei. Se afirmă că ministrul de răsboiu ar 
fi declarat că România poate lupta şi pe două 
fronturi şi toate planurile de seuzul acesta sunt 
g·ata deja. 

„Hindenburi a l'acropole". 

Haga. - „Hindenburg a l'acroPole" este ti
tlul celui din unnă prim articol a lui G. Cle 
menceau, adresat în termeni de implorare că
tre Greci. Din fiecare .cuvânt se vede că nu 
mai are nădejdea ajutorului grec, nu sperează 
o actiune în contra ententei. Desbate sentimen
tele de datorie ale Grecilor, aminteşte în ter
mini ironici regele, pe Zatmis şi tovarăşii săi 
prof etind că dacă Grecii vor şi câştiga în te
ri tor, în ochii umanităţii culturale însă, vor 
pierde totul. :Pretinde, ca statuia lordului Byron 
să fie momentan ridicată de pe .piaţa oraşului 
elin. Şi dacă nu ştiu să arunce privirile spre 
zări mai înalte, să observe măcar bolovanii de 
cari se împiedecă. Dacă f ranta şi Anglia nu 
pot face prea mult, este Rusia care ni-ciodată 
nu va fi de acord cu schimbările balcanice. 

„Statuia Athena Promachos apărătorul drep
tăţii este aşezată iJ)e Acropol. Indrăsnesc Gredi 
să schimbe figura acestui erou cu cea a lui 
Hindenburg? Dacă Nemţii sunt diiar mai bine 
organizati decât noi, totuş învingerea va fi de 
partea noastră, fiindcă soldatii noştri ştiu să 
moară pentru cea mai nobilă Franţă. Şi dacă 
·necesitatea va .cere, vor şti elibera .purificarea 
sufletului omenesc şi - fări'J. Greci. 

Io Jurul bombardărel Varnei. 
Bucureşti. - Ziarul ,,Se.ara" tiri.me.ştc următoa.rea 

ştire din Bazargic despre bombardarea portului bui· 
ta.r Vama: 

Cu privire la bombardarea Varnei de către 
flota rusă di11 marea'. Neagră, despre care v'am 
relatat teiegrafic Ia timp, am avut prilejul să 
vorbesc cu o persoană sosită cu trenul din 
Varna. Persoana în chestie mi-a povestit că 
lnai11te de a începe bombardarea trei aeroplane 
an fost văzute evoluând la o mare înălţime 
deasupra oraşului. La un moment dat aero
planele au început să arunce bombe în diferite 
puncte ale oraşului. Una din aceste bombe a 
căzut în gară, omorând un ofiţer şi rănind doi 
soldaţi, deasemenea a distrus şi două vagoane. 
La sgomotul detunăturilor acestor bombe toată 
populatia a ieşit pe strade ca să vadă ce se pe
trece. 

Iiidroplanele după aruncarea bombelor s'au 
ir.dreptat spre flotă care apăruse în apropierea 
rortului, şi s'<rn scoborît. Nu mult după aceasta 
trei din vasele cele mai mari ale flotei ruse s'au 
rus în linie şi au deschis un foc viu asupra 
portului şi oraşului Vama. Bombele au căzut 
111 diferite locuri şi în special în partea cazăr
milor şi gărei, unde au făcut mari stricăciuni. 
Loc1:itorii surprinşi pe străzi de această teri
bilă <:anonadă, fui.i:eau care încotro; s'a pro
dus o panică grozavă. Tunurile bulgare de pe 
tărm an răspuns bombarciărei dar foarte slab. 
Bombardarea care începuse încă de dimineaţă, 
a tinut până la orele 10. când vasele ruseşti s'au 
indreptat la larg unul câte unul. Câteva ore 
dn.pă încetarea bombardărei populatia, care .;e 
refngiase prin beciuri, subsoluri şi prin viile 
dela sudul oraşului ~u eşit pe străzi. Bombar
aarea a cauzat stricăciuni incalculabile; peste 
-iO clădiri sunt dărîmate altele incendiate. Sunt 

optzeci de răniţi dintre cari unii foarte grav; 
mai sunt şi 6 morţi. După o versiune bulgară 
2 hidroplane ar fi căzut în mare şi s'au înnecat; 
deasemenea 2 vase ruseşti de un tip mai mic 
ar fi fost scufundate, din pricină că au intrat 
în zona minelor, de cari s'au izbit. Şcolile din 
oraş s'au închis şi orice activitate a încetat de 
teama unei noui bombardări. Foarte mulţi din 
bogătaşii Varnei părăsec oraşul ducându-se în 
interiorul tărei. Elevii şi elevele şcoa!elor din 
Varna, ai căror părinti sunt din localitate, so
sesc zilnic cu trenul. Cei care vin :povestesc 
cu i.i:roază despre cele ce s'au petrecut. 

Bulgarii caută să ascundă adevărul asupra 
celor petrecute. · 

Până acum nu s'a mai întâmplat nimic, to
tuş parte din flota rusă se semnalează la larg. 

E foarte posibil că în curând se vor pro
duce evenimente noui, credinta generală fiind 
că flota rusă va reveni. 

Rusia amenlntă Persia. 

Rotterdam. - Ministrul Rusiei la Teheran 
a adus la cunoştintă guvernului persan, că dacă 
se va adeveri, că între Persia, Germania si 
Turcia s'a încheiat o întelei.i:ere, întelegerea 
Persiei cu Anglia si Rusia în baza căreia i se 
respectă int~ritatea si independenta, îşi va 
pierde valoarea. 

Telegrama politicianilor francezi către 
Filipescu. 

Bucureşti. - Filipescu a primit o telegramă 
mai lungă din Paris, în care România e pro
vocată să prindă armele şi să lupte alăturea 
cu F1~anta, care a intrat în răsboiu mai cu sea
mă pentru ca să împiedece tulburarea echili
brului în Balcani. Tele~rama e iscălită de 32 
politiclani francezi, între cari Barthou şi Pic!zon. 

Ofiteri japonezi în armata rusească. 

laşi. - Persoane sosite în local.itate din Ru
si.a afirmă că trupele ruse din Gali/ia sunt cv
mandate de ofiţeri japonezi. Asemenea şi 1Jrintre 
trupele ruseşti concentrate în Basarabia se afid 
multi ofiţeri Japonezi. 

Antanta trimite noul truPe În Balcan. 

Berlin. - „DaiJy News" scrie: Anglia s'a 
decis, să trimită, afară de cele 13.000 oameni 
<lebarcati la Salonic, alte numeroase trupe in 
Serbia. Aceeaş hotărîre a Juat-o şi Franţa, când 
a demisionat ipe neaşteptate guvernul Viviaini. 
Joi fu însă constituit noul guvern sub condu
cerea lui Briand, când Joffre a plecat la Londra. 
Numeroase trupe ex·peditionare engleze şi fran
ceze stau gata, dar întrebuintarea lor atârnă 
dela anume condiţiuni. A fost necesar stabilirea 
unui plan comun şi în acest scop plecase Joffre 
la Londra unde s'a înţeles cu Kitchener asupra 
acestui plan. 

Numitu! ziar englez desminte ştirea, că Joffre 
ar fi dictat condiţiuni Angliei. 

Plecarea trupelor engleze pe fron
tul bulgar:. 

Paris. - „Petit Parisien" anunţă din Atena: 
Sârbii se retrag tot mai repede. Situaţia de
vine tot mai serioasă, deoarece Bulgarii atacă 
pe toate fronturile. Trupele Su1lgare au început 
să părăs0ască, Sâmbătă, Sa'lonicul. Transportul 
trupelor engleze la Ghevgheli şi Doiran con
tinuă. 

Legatlunile din Serbia s'au mu-
tat la Mitrovfta. 

= Paris. „Petit Parisien" anunţă din Salonic:. 
Legaţiunile statelor aliate s'au mutat din Kra
lievo la Mitroviţa. 

Poporul grecesc nu vrea răsboiu. 

Rotterdam. - Se anunţă din Atena: Guver
nt.Pl grtX:esc păstrează oficial încă o ati.tu<line 
prevenitoare fată de trnpele antantei. ·Regele şi 
guvernul sunt .ferm hotărîti, să nu intre în nici 
o aventură. Grecia va .!uipta numai .pentru inte
resele sale şi nu va intra în răsboiu pentru in
teresele nici unuia dintre grupările de ,puteri eu- I 
rnpene. Regele a:scultă în privinta a.ceasta nu
ma~. de conştiinta sa. PoPorul grecesc are slm- I 
ipatu fată de Franta, -dar nu voeşte răsboiu'l. 

Stare de asediu În Albania. 

Genf. - „Journal de Geneve" anuntă din Du
razzo: Essad paşa a !Proclamat starea de asediu 
ipe întreg terito.ml Albaniei ş.i a Qprit că din Al
bania să fie trimise alimente în Serbia sau 
Muntenegru. 

Jap0nia Provede Rusia cu mu
nitiune. 

Rotterdam. - Agenţia Reuter e info~tă 
că Japonia a luat asupra sa provederea Rusiei 
cu mlllli(iune. Ştirea, că ·Rusia ar fi cedat Ja
poniei în schimbul acestui servidu, insula Sa
~halin nu e adevărată. Tot aşa nu e a:devărată 
nici ştirea că Japonia ar trimite trlJlpe pe tea
trele de răsboiu din Europa. 

Căderea guvernului rusesc a PrO
vocat evenimentele din Balcani. 

Berlin. - Lui „Berliner Lokalanzeiger." t~se 
anuntă din Stockholm: 

Reconstituirea i.i:uvernului rusesc, adecă de
misionarea miniştrilor Sasonov, Charitonov şi 
Krivosein s' a hotărît în consiliul de coroană, 
care a avut loc la cartierul Princival al gene
ralului Ivanov. La cartierul principal al arma
tei ruseşti sudostice se găseau şi membrii mi
siunei engleze, care vizitase şi Petrogradul, 
unde au vizitat şcolile militare de instructie. 
Scopul misiunei, afirmativ, e, ca să înduvtece 
Rusia la o intervenţie activi'J. în Balcani şi ca 
să aducă în discuţie chestia română. Sasonov 
şi-a dat demisia, deoarece nu mai poate repre
zenta politica sa în fata Dumei, iar autoritatea 
i-s'a clătinat foarte mult. iChestia urmaşului 
lui a întâmpinat mari dificultăţi, dar în sfârsit 
nei.;ăsindu-se alt bărbat mai potrivit, s'a hotă
rît să fie numit Goremykin ministru de exter
ne. Charitonov si Krivosein sunt victimele 
mişcării reacţionare. 

O listă de cărţi ieftine 
pentru soldafîi noştrii. 
(Urmare)'. 

V. Nuvele şi romane. 
a) Umoristice (pentru I.) 
1. Mincinoasa carte de vllnătoare, de Al. Odobesc11, 

BpS. 17-18. I. (55 b.); Bt. 417-18. 
2. Nuvele umoristice, de /. Creangă şi alţii BpS. 84 

(30 bani). 
3. Poveste. (Pentruce s'a certat Ivan Ivanovlci cu 

Nlchifor Nichiforovlci). De N. Gogol. M. 55. 
4. Mustrdrile Doamnei Caudel, de D. lerrold. 

M. 56. 
5. Nuvele, de Cehov (în parte umoristice), M. 79. 
6. Amintiri din copildrie, de /. Creangă, Bt. 32-3. 
7. Schite uşoare, de Caragiale. Bt. 58. 
8. Notiţe şi fragmente, de Caragiale. Bt. 121-122, 

(în parte umoristice). 
9. Don Qui/otte, de Cervantes. Bt. 218. 
10. Norocul, de Basarabescu. Bt. 300. 
11. Aventurile lui Tartarin din Tarascon, de Daudet. 

Bt. 395. 
12. Un rămdşag intre miliardari, de M. Twaln. 

Bt. 397-8. 
13. Schiţe vesele, de Ranetti. Bt. 401, 
14. Mtinchhausen. Isprăvi vânătoreşti (II.) Bt. 579. 
15. Ce cere publicul dela un deputat, de D. Pdtrdş

canu. Bt. 786. 
16. Matache Pisălog, de Ranettl. Bt. 801. 
17. Bai Ganclu, de Alecu Constantino!, Bibi. „Lu

mina", (60 bani.) 
b) Serioase- (pentru I.) 
1. Poveştile Peleşului, de Carmen Sylva, BJS. 1; 

Bt. 343-4. 
2. Păcatele tineretelor, de C. Negruzzi BJS 5. 
3. Povestirile lui Mihail Eminescu, BpS. 9-10 

(55 bani), 
4. P11nga, de Em~ Gdrleana, BpS. 54-55 .. (55 b.) 

5. Stdptlnea odată, de Delavrancea, BpS. 56 
(30 bani). 

6. Petru şl Ioan, roman de Maupassant, trad. de 
N. N. Beldiceana •. BpS. 64-67. (1 cor.) 

7. Nuvele, de Ioan Popovici Bdndteanu, BpS. 81---82, 
(55 b.); Bt. 23-24. . ~ 

8. Păţaniile lui Telemac, de Fenelon, Bp5. 88 şi ~9 

(â 30 bani). . ' 
9. Abatele Constantin, roman de lfalevy, trad. N. 

Negru. BpS. 98-100 (80 bani). 
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10. Nuvele extraordinare, de Edgar A. Poe, trad. 
Barbu Constantinescu. BpS. 101-103 (80 b.). 

11. (p.) Iii luncă, de Carmen Sylva, ed. Socec 
(1 cor.). 

12. Mihnea Vodă cel rău, de Odobescu, nov. ist. 
ArS. (50 bani). 

13. (p.) Aprodul Purice, de C. Negruzzi, nov. Ist. 
ArS. (65 b.). 

14. Duduia Margareta, nuvelă de Mihail Sado· 
veanu. M. 1. 

15. Proză Uterard, de M. Eminescu. M. 5. 
16. Carmen, nuvelă de Prosper Merimee. M. 4. 
17. Scrisori din moara mea, schiţe de A. Daudet, 

trad. de N. Pandelea. M. 7. 
18. Jn sluJbd adevdratd, novelă de Potapenco. M. 

li şi 12. 
19. Tarass Bulba, de N. Gogol. M. 16 şi 17. 
20. Poveşti vânătoreşti, de Turgheniev. M. 21. 
21. Colomba, de P. Merimee. M. 28 şi Z9. 
22. Asia, nuvelă de Turghenief. M. 61. 
.23. lntâia iubire, nuvelă de Turghenief. M. 67; 

Bt. 363. 
24. Apele primdverii, . roman de Turghenief, M .. 

77-78. 
25. Cdlătoria lmpre/urul odăii mele, nuvelă de Xa-

vier de Maistre. M. 93. 
26. Atala, de Chateaubriand. M. 99. 
27. Cazacii, de L. Tolstoi. M. 126-127. 
28. Ombra, roman de Genevraye, Bt. 21. 
29. Paul şi Virginia, de B. de St. Pierre. 

Bt. 96-97. . 
30. Povestiri, de Sadoveanu. Bt. 234-5. 
31. Odald, schite de Emil GiJrleanu. Bt. 292. 
32. (p.) Novele, de fiane. Bt. 305-6.. I - 353-4. 

R -, 353--6. III. (independente). 
3~. Nuvele, de Vlahuta. Bt. 319. 
34, Prozil, de C. Negruzzl. Bt. 337-8. 
35. .Alb şi Negru, schiţe de Ion Gorun. Bt. 557-9. 
36. Neamul (ldreştilor, de Brdtescu-Voineşti. 

Bt. 668, 
37. legende, de O. K,eller, trad. de Şt. O. Iosif 

Bt. &93, 
38. P<Jrinti sl capii, roman de Turghenief. Bt. 

738-9. 
39. Trei morti şi alte nuvele, de l. Tolstoi. 

Bt. 180. 
40. Datoria, de /. AgOrblceanu. Bt. 860. 
41, /n rtlsboiu, de Al. Ciura. Blaj. (1 cor.) 

(Va urma). 

INFORMAŢI UNI 
At.ad, 5 Noemvrie 1915. 

Şi visurile sunt ca florile. 
Jntr'o noapte cu lună plină, un perişor şi un vişinel, 

sădiţi de aceeaş mână unul lângă altul, povesteau în 
susur de frunze şi glasul lor dulce s'auzia peste toată 
grădina. 

Cum stau singură în iatacul ce dă spre grădină le-am 
auzit povestea întreagă şi glasul lor nu !'am putut uita. 
Povesteau: perişorul cu glas înduioşat şi tremurător, 
mâhnit că la cele mal gingaşe adieri ale vântului i se 
scutură ·rânduri, rând1iri, aii c~ şj itţri · şj mâne ţot aşa 
~a astăzi, Vişinel11l. neştiutor de soartea ce-l aşteaptil, 
i$1 fremăta cu zburdălnicie frunzele. Florile lui, aşa 
credea, vor trăi de-a.pururi. 
' Sărmanul vişinel: nu ştia că şi el o va păt! mal târ
ziu ca şi perişorul. florile l se vor oflll, so vor scutura 
rânduri, rânduri, tu locul lor vor creşte fructe verzi la 
început, mtti târziu roşii ca sângele, din ffrunzuliţele 
fragede cărora de-abia le-a crepat mugurul, frunze mari 
şi odată toamna fi va îmbrăca cu haină ruginie şi 'n 
urmă îl vor cidea şi frunzele, aşa cum l-au căzut flo
ricelele. 

Perişorul tăcea acum. Se gândea aşa: vei plânge tu 
frătioare ca şi mine .... Două, trei zile mat târziu înce
pură şi florile vişinelului să se scuture. 

Durerea i-a făcut acum pe amândoi să povestească. 
Şi au hotărît să trimită amândoi floricele la f!Qare;t 

· de Mirt să le dea putere să trăiască mai mult, să fie 
totdeau~a albe şi frumoase şi să nu se veştejească 
niciodată. Au rugat deci, frumos, pe zburdalnicul zefir, 
care li se juca cu florile, s.ă ia câteva petale pe ari
pile lui şi să le ducă departe, până i!l flpar~!l d~ mirt. 

Şi au Pişcat flQrile pe aripile zefirµlul, peste câmpi 
ce-şi desvlllc:au eu bucurie comorile, peste Păduri pline 
de răsunetul cântecelor de păsărele. 

„La floarea mirtului I Dela ea să cerem puterea 
.vieţii, căci ea e cea mai nobliă floare - aşa şopteau pe 
drum - florile el încunună fruntile frumoase de fc. 
cioare. 

Şi pluteau 11şor pe aripile zefirului, floricelele albe 

„1'0MANU[" 

de perişor şi vişin, când deodată zăriră floarea mirtu
lui .. „ cum îşi cernea la cea mal mică adiere de vânt 
florile ofilite. Şi ajunse, au văzut stratul grot; de flori. 
cele moarte şi au înţeles atunci soartea tuturor flori
celelor şi-au plecat cu umilinţă fruntea şi simţindu-şi 

înfrântă puterea îşi Iăsar:ă trupul alb ca neaua şi uşor 

ca fulgul, peste florile de mult ofilite. ŞI zefirul a 
plecat singur să ducă solia tristă perişorului sl vişi

nelului. 
- Mângăiaţi-vă dragi frăţiori, mângălaţl-vă, nu e 

numai în lumea voastră aşa. Vă spun şi eu cu resem
nare: şi florile voastre şi visurile noastre au aceeaş 

soarte. 
Şi visurile omeneşti sunt ca florile voastre. 

Alba-Julia. Septlmla Teculescu. 

,CALENDARUL .PARTIDULUI NATIONAL 
ROMÂN PE 1916 este Kata şi am început deia 
expediarea lui. Este cel mai bine întocmit 
dintre calendarele româneşti din monarhie. Pe 
lân2ă cronicele Qbişnuite, cuprinde iniormatiuni 
pretioase despre viata şi on~anizatia noastră 
bisericească, şcolară, culturală, economică. Ma
terialul literar este de asemeni foarte extins ~i 
de toată actualitatea. 

Calendarul cuprinde şi o sumă de docu
mente ale vitejiei româneşti io actualul răsboiu 
şi tot felul de clişee interesante, de pe câmpul 
de luptă. 

T oti ceice voiesc să aibă acest calandar 
pe masă se şi-l aboneze în grabă la administra
tia ,·Românului". Altcum vor pătl ca foarte 
multi anul trecut crai au trebuit să se lipsească 
de el fiindcă ou se in2ri]iseră d ecu vreme să 
şJ-1 aboneze. 
-Pretul unul exemplar 60 filerl, Iar pentru 

poştă să se mal adao2e încă 20 filerl. 

Noul comitet al societătil academice „Petru 
Maior". Preşedinte I: Victor Vlad, arJiitec:t. 
stud. la inginerie; vicepreşedinte: Augustin 
Cosma, abs. de teologie, stud. la filosofie; se
cretar: Ovidiu liulea, abs. de teologie, stud. la 
filosofie; casier: V a.sile Itea, stud. la medicină; 
controlor: Geon~e Latia, stud, la medicină; 

bibliotecar: George Mihailov, cand. ing. meh.; 
vicebibliotecar: Damaschin Ioanoviciu, abs. de 
teologie, stud. fii.; notari: Enea Popoviciu, st. 
la drepturi şi Ioan Ser ban, stud. fii.; econ~~: 
Ioan Oprea, abs. de teol., stud. la fli.; comisia 
literară: V. Ardelean stud. la fii., Augustin Cos
ma, abs. de teol., stud. fii., Petru Draghiciu st. 
fii. Tiberiu Hodor st. fii., Ovidiu liulea abs. de 
te~l.. stud. la fii., Damaschin Ioanoviciu abs. ~e 
teologie, stud. la fii., Ioan Serb11, rigoro~ant !n 
drepturi; comisia de suprave~hi.ere: Emil Şma 
stud. la inginerie, Andrei Cracmn, cand. mg., 
Liviu Ionaşiu, cand. med. 

Un străin la moartea lui Vln~il Onitlu. Di
stinsul abate Method Zavoral din Praga, bine
făcătorul răniţilor români, care de dragul ace
stora şi-a însuşit în timp scurt şi limba româ
nească a adresat corpului profesoral din Bra
şov ur~ătoarea duioasă scrisoare: 

Stlmatl domni profesorl/ 
Nu ştiu scrie româneşte atât de bine, încât 

ar trebui, dacit aş vrea să exprim destul de elo- . 
cuent durerea cea mare şi sinceră care o sim
tcam cetlnd în „Gazeta Trans." anunţul grozav 
al mortii lui Virgil Onitlu, vestitul director gim
nazial la Braşov. Fireşte eu nu pot să măsur 
şi să pretuesc în toată greutatea şi mărimea ei 
această pierdere care a pătit'o întreg neamul 
româ·nesc. Cine vă a murit ·şi pe cine l'aveti 
pierdut ştiti numai voi, cari aveti prilejul s~ 
vedeti din zi în zi şi să adunaţi drago~tea. ş1 
răbdarea neobosită, cu care el a muncit ş1 a 
jertfit toate puterile sale trupeşti si sufleteşti 
orntru viitor mai bun şi mai luminos al iubi
t!!lui neamul său. Eu însumi ştiu prea putin des
ore viata sa si despre jertfele sale, numai odată 
în toată viata mea am primit câteva rânduri 
din peana sa, va să zică când îmi trimise plo
con trei „Cărti de eetlre" pentru şezătorile li
terare cn rllnitil pe muntele Sion" împreună 
cu cartea sa „Din cele trecute vremi''. pe care 
îmi o dedicase cu vorbele:„Tn semn de profunjă 
stimă autorul". - Numai atâta - dar cred că 
pricepui bine ce vreau să zică vorbele aceste: 
auzind marele patriot că îngrijesc eu cu dra
goste pe aceşti Români, cari venise răniţi şi 
holnavi în lazaretul meu. si că am 1nceput ln 
vârsta mea de 53 dţ &ni s~ învăţ limba româ-

nească spre a putea să vorbesc cu ei în graiul 
lor strămoşesc - atunci de sigur el vrea să-mi 
arate cum se bucură el însuş de acest semn al 
simpatiei mele către poporul românesc şi cât 
de adânc era mişcat văzând că fraţii săi răniti 
nu sunt oropsiti în tară străină. 

'Di-n pricina aceasta şi eu, deşi necunoscut 
ş; străin - chem din toată inima cu voi toti: 
„Binecuvântată să-i fie amintirea! 

Praga, 30/X 1915. 
Cu stimă deosebită 
Method Zavoral, 

abbas de Stratiov. 

Două şlepe scufundate pe Dunăre. O ştire 
din Regensburg spune urm}itoarele: Două şlepe 
ale unei societăţi ungare de vapoare, trecea în 
jos spre Dunăre şi în apropiere de Heining sau 
ciocnit de o stâncă ş; s'au scufundat. Una dintre 
şlepe a transportat fer brut, iar cealaltă marfă 
de 40 vagoane. S'au început lucrările de a 
scoate vasele scuiundate. 

Educatia militară a tinerimel vieneze. Weis
kirchner prefectul oraşului Viena, a dat ordin 
autorităţilor se facă conspectia tuturor tine
rilor la vârsta de 14-24 ani. Prefectul într'un 
apel adresat către tinerime, le atrage atentia 
asupra importantei de a face exercitii militare 
începând la cea mai fragedă vârstă. In şcalele 
dela sate s'au introdus două ore la săptămână 
pentru exerciţiile militare. 

Inrolarea BuJ2arilor în armata monarhiei. 
Consulatul bulgar din Budapesta, în contelegere 
cu guvernul său, face cunoscut că supuşii bul
gari de pe teritorul monarhiei, apti şi obligaţi 
la serviciul militar, în caz că în decurs de două 
săptămâni nu se vor reîntoarce în Bugaria, -
vor fi constrâlnşi de organele poliilfei ,Să se 
înroleze -în armata honvezimei sau în armata 
aliată cesaro-regească. 

Trei mii fabrici de munitli engleze. Lloyd 
George, ministrul aprovizonării militare a co
municat în casa de jos că sub îngrijirea guver
nului se lucrează în 3146 fabrici de munitii. 

Primul-ministru AsQuith a spus că săptă
mâna viitoare va înainta proiectul asupra cre
ditelor afacerilor de răsboiu, 

Ultima oră. 
COMUNICAŢIILE TELEORAPO-POSTALI! 
DINTRE BULGARIA $1 QUADRUPLA IN

TRERUPTE. 

Sofia. Comunicatllle telegrafice şi Po-
ştale între Bul2aria şi statele Multiplei lnte
legeri şi cu colonilie şi J)rotectoratele lor .au 
foSt întrerupte. La nici un birou poştal bulgar 
nu se primesc tele~rame şi corespondente Pen· 
tru zisele state, duvă cum toate coresponden
tele venite dela ele se înapoiază. 

Ţ,RUPELE RUSESTI AU FOST IMBARCATE 
IMPOTRIV A BULGARIEI. 

Bucureşti. - ~)ndependance Roumaine" 
anu.ntă: ln Odessa şi Sebastopol au fost lmbar
cate trupele ruseşti destinate să atace Bulgaria. 

FOARTE PUTERNICE POZIŢIUNI SÂBEŞTI 

Budapesta. - Se anuntă dela cartieru! pres
sei: lntăriturile Sârbilor în Jur de KrarcuJevat 
au fost un lant de tranşee. Unicul fort ce l'au 
avut se 2ăseşte la nord de Kragujevat. Actua
lele lor pozitiunl sunt extraordinar de puternice 
şi stăpâneşte valea Moravei. Au însă un defect 
că sunt în2uste şi pot fi încunjurate. Se poate 
Constata, că poPorul sârbesc s'a urît şi-i Sătul 
de răsboiu, nu mai opune rezistentă şi intim
Pină prieteneşte trupele noastre. 

ZAIMIS $1-A DAT DIMISIA. 

Atena. - Zaimis, votându-i-se neîncredere 
de către cameră, s' a prezentat în audientă la 
ref,!e/e şi şi-a dat demisia. 

Redactor responsabil: Constantin Savu. 
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TELEFON 

NRUL. 750. 

ExeC\.' ta.re 
promptă.. : 

CEL MAI MODERN INST11·u-r 

TIPOGRAFIC ROMÂNESC DiN 

UNGARIA ŞI TRANSILVANI,\ 

SOCIETATE PE ACŢIUNI. 

ARAD 
STRADA ZRINYI. NRUL. 1Ja. 

fiind aprovizionat cu cele mai mo
derne maşini din străinătale şi patrie 
ca: maşini de cules, maşini de tipar, 
maşini de tăiat şi maşini de vărsat:clişeie, 
precum şi cu cele mai moderne litere 
primeşte spre executare tot felul de 
opuri, reviste, foi, p1acate, registre ti
părituri pentru bănci şi societăţi, pre
cum şi tipărituri advocaţiale, învitărl 

de logodnă, cununie şi pentru petre
ceri. Anunţuri funebrale se execută cu 
cea mal mare urgenţă. Se execută tot 
felul de lucrări de aceasta branşe dela 
cele mai simple până la cele mhl fine. 

l'ELEFON 

NRUL. 750. 

Preţuri ~= 
moderate :· 
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